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Zechariah 2:14-4:7זכריה ב׳:י״ד-ד׳:ז׳

י  כִּ֧ וֹן  יּ֑ ת־צִ י בַּ חִ֖  מְ שִׂ י וְ נִּ֥  )יד( רׇ

ךְ  כֵ֖ תוֹ י בְ תִּ֥  נְ כַ שָׁ א וְ בָ֛ י־ נִ נְ הִ

ים  בִּ֤  ם רַ ווּ֩ גוֹיִ֨ לְ נִ ם־יהוה׃ )טו( וְ אֻ נְ

ם  עָ֑  י לְ לִ֖ יוּ  הָ֥  וּא וְ ה֔ וֹם הַ יּ֣ ל־יהוה בַּ אֶ

י־יהוה  תְּ כִּ עַ דַ֕  יָ ךְ וְ תוֹכֵ֔ י בְ תִּ֣  נְ כַ שָׁ וְ

ל  חַ֨ נָ ךְ׃ )טז( וְ יִ לָֽ  י אֵ נִ חַ֥  לָ וֹת שְׁ א֖ בָ צְ

ת  מַ֣  דְ ל אַ עַ֖ וֹ  ק֔ לְ ה֙ חֶ הוּדָ ת־יְ יהוה אֶ

לָֽ͏ִם׃ )יז(   ירוּשָׁ וֹד בִּ ר ע֖ חַ֥  שׁ וּבָ דֶ קֹּ֑ הַ

וֹר  ע֖ י נֵ כִּ֥ נֵ֣י יהוה   פְּ ר מִ שָׂ֖  ל־בָּ ס כׇּ הַ֥

י  נִ אֵ֗ רְ יַּ וֹ׃ }פ{  )א( וַ שֽׁ דְ וֹן קׇ ע֥ מְּ מִ

י  נֵ֖  פְ ד לִ מֵ֕ וֹל עֹ ד֔ גָּ ן הַ הֵ֣  כֹּ עַ֙ הַ  שֻׁ֙ הוֹ ת־יְ אֶ

וֹ  ינ֖ מִ ל־יְ ד עַ מֵ֥  ן עֹ טָ֛  שָּׂ הַ ךְ יהוה וְ אַ֣  לְ מַ

ן  טָ֗ שָּׂ ל־הַ ר יהוה אֶ אמֶ יֹּ֨ וֹ׃ )ב( וַ נֽ טְ שִׂ לְ

ר יהוה  עַ֤  גְ יִ ן וְ טָ֔ שָּׂ ךָ֙ הַ ר יהוה בְּ עַ֨ גְ יִ

וּד  זֶ֦ה א֖ וֹא  ל֧ לָ֑͏ִם הֲ  וּשָׁ ירֽ ר בִּ חֵ֖  בֹּ ךָ֔ הַ בְּ

שׁ  בֻ֖  יָ֥ה לָ  עַ הָ יהוֹשֻׁ֕ שׁ׃ )ג( וִ אֵֽ  ל מֵ צָּ֥  מֻ

ךְ׃  אָֽ  לְ מַּ י הַ נֵ֥  פְ ד לִ מֵ֖  עֹ ים וְ אִ֑ ים צוֹ דִ֣  גָ בְּ

(14) Shout for joy, Fair Zion! For lo,

I come; and I will dwell in your

midst—declares GOD. (15) In that

day many nations will attach

themselves to GOD and become

God’s people, and God will dwell

in your midst. Then you will know

that I was sent to you by GOD of

Hosts. (16) GOD will claim Judah as

a special portion in the Holy Land

—and will choose Jerusalem once

more. (17) Be silent, all flesh, before

GOD! For [God] is roused from the

holy habitation.  (1) I was further

shown Joshua, the high priest,

standing before the angel of GOD,

and the Accuser standing at his

right to accuse him. (2) But [the

angel of ] GOD said to the Accuser,

“GOD rebukes you, O Accuser;

GOD who has chosen Jerusalem
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יו֙  נָ פָ ים לְ דִ֤  מְ עֹ ל־הָ ר אֶ אמֶ יֹּ֗ ן וַ יַּ֣עַ  )ד( וַ

ים  אִ֖  צֹּ ים הַ דִ֥  גָ בְּ ירוּ הַ סִ֛  ר הָ אמֹ֔ לֵ

י  תִּ רְ בַ֤  עֱ ה הֶ אֵ֨ יו רְ לָ֗ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ יו וַ לָ֑  עָ מֵ

ךָ֖  תְ שׁ אֹ בֵּ֥  לְ הַ ךָ וְ וֺנֶ֔ לֶ֙יךָ֙ עֲ  עָ מֵ

יף  נִ֥  ימוּ צָ שִׂ֛  ר יָ מַ֕ אֹ וֹת׃ )ה( וָ צֽ לָ חֲ מַ

יף  נִ֨ צָּ ימוּ֩ הַ שִׂ֩ יָּ וֹ וַ אשׁ֑ ל־רֹ וֹר עַ ה֖ טָ

ים  דִ֔  גָ הוּ֙ בְּ שֻׁ֙  בִּ לְ יַּ וֹ וַ אשׁ֗ ל־רֹ וֹר עַ ה֜ טָּ הַ

ךְ  אַ֣  לְ ד֙ מַ עַ יָּ֙ ד׃ )ו( וַ מֵֽ  ךְ יהוה עֹ אַ֥  לְ וּמַ

ר  מַ֞ ה־אָ ר׃ )ז( כֹּ אמֹֽ עַ לֵ שֻׁ֖ יהוֹ יהוה בִּ

ם  אִ֣  ךְ֙ וְ לֵ י תֵּ כַ֤  רָ דְ ם־בִּ וֹת אִ א֗ בָ יהוה צְ

ה֙  תָּ ם־אַ גַ ר וְ מֹ֔ שְׁ י תִ תִּ֣  רְ מַ שְׁ ת־מִ אֶ

ר  מֹ֣ שְׁ ם תִּ גַ֖  י וְ יתִ֔ ת־בֵּ ין אֶ דִ֣  תָּ

ין  בֵּ֥ ים  כִ֔ לְ הְ ךָ֙ מַ י לְ תִּ֤  תַ נָ י וְ רָ֑  צֵ ת־חֲ אֶ

א  ע־נָ֞ מַֽ  שְֽׁ ה׃ )ח(  לֶּ אֵֽ  ים הָ דִ֖  מְ עֹ הָ

יךָ֙  עֶ֙  רֵ ה֙ וְ תָּ וֹל אַ ד֗ גָּ ן הַ הֵ֣  כֹּ עַ ׀ הַ שֻׁ֣ הוֹ יְ

ת  פֵ֖ י מוֹ שֵׁ֥  נְ י־אַ כִּֽ יךָ  נֶ֔ פָ ים לְ בִ֣  שְׁ יֹּ הַ

י  דִּ֖  בְ ת־עַ יא אֶ בִ֛  י מֵ נִ֥  נְ י־הִ כִּֽ ה  מָּ הֵ֑

ר  שֶׁ֤  ן אֲ בֶ אֶ֗ נֵּ֣ה הָ  י ׀ הִ כִּ֣ ח׃ )ט(  מַ צֶֽ

ת  חַ֖  ן אַ בֶ אֶ֥ ל־ עַ עַ הוֹשֻׁ֔ נֵ֣י יְ  פְ י֙ לִ תִּ תַ֙  נָ

הּ  חָ֗ תֻּ חַ פִּ תֵּ֣  פַ י מְ נִ֧  נְ ם הִ נָ֑יִ  י ה עֵ עָ֣  בְ שִׁ

ן  וֺ֥ ת־עֲ י אֶ תִּ֛  שְׁ וֹת וּמַ א֔ בָ ם֙ יהוה צְ אֻ נְ

rebukes you! For this is a brand 

plucked from the fire.” (3) Now 

Joshua was clothed in filthy 

garments when he stood before the 

angel. (4) The latter spoke up and 

said to his attendants, “Take the 

filthy garments off him!” And he 

said to him, “See, I have removed 

your guilt from you, and you shall 

be clothed in [priestly] robes.” (5) 

Then he gave the order, “Let a pure 

diadem be placed on his head.” And 

they placed the pure diadem on his 

head and clothed him in [priestly] 

garments, as the angel of GOD 

stood by. (6) And the angel of GOD 

charged Joshua as follows: (7) “Thus 

said GOD of Hosts: If you walk in 

My paths and keep My charge, you 

in turn will rule My House and 

guard My courts, and I will permit 

you to move about among these 

attendants. (8) Hearken well, O 

High Priest Joshua, you and your 

fellow priests sitting before you! For 

those men are a sign that I am 



וֹם  יּ֣ ד׃ )י( בַּ חָֽ  וֹם אֶ י֥ יא בְּ הִ֖  ץ־הַ רֶ אָֽ  הָ

וּ  א֖ רְ קְ וֹת תִּ א֔ בָ ם֙ יהוה צְ אֻ וּא נְ ה֗ הַ

ן  פֶ גֶּ֖ ת  חַ תַּ֥ ל־ הוּ אֶ עֵ֑  רֵ ישׁ לְ אִ֣

ב  שׇׁ יָּ֕ ה׃ )א( וַ נָֽ  אֵ ת תְּ חַ תַּ֥ ל־ אֶ וְ

ישׁ  אִ֖  י כְּ נִ רֵ֕ י עִ יְ י וַ בִּ֑ ר  בֵ֣  דֹּ ךְ הַ אָ֖  לְ מַּ הַ

י  לַ֔ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ וֹ׃ )ב( וַ תֽ נָ שְּׁ וֹר מִ ע֥ ר־יֵ שֶׁ אֲ

ר[  מַ֡ אֹ ה )ויאמר( ]וָ אֶ֑  ה רֹ תָּ֖  ה אַ מָ֥

הּ  לָּ֜ ב כֻּ הָ֨ ת֩ זָ נוֹרַ נֵּ֣ה מְ  הִ י ׀ וְ יתִ אִ֣  רָ

הָ֙  י תֶ֙  רֹ ה נֵ עָ֤  בְ שִׁ הּ וְ אשָׁ֗ ל־רֹ הּ עַ לָּ֣  גֻ וְ

וֹת  ק֔ וּצָ ה֙ מֽ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ֤  בְ יהָ שִׁ לֶ֔ עָ

ם  נַ֥יִ   הּ׃ )ג( וּשְׁ שָֽׁ א ל־רֹ ר עַ שֶׁ֥  וֹת אֲ ר֖ נֵּ לַ

ה  לָּ֔ גֻּ ין הַ מִ֣ י ד֙ מִ חָ יהָ אֶ לֶ֑  ים עָ תִ֖ י זֵ

ר  מַ֔ אֹ וָֽ ן֙  עַ אַ֙  הּ׃ )ד( וָ לָֽ א מֹ ל־שְׂ ד עַ חָ֖  אֶ וְ

ר  אמֹ֑ י לֵ בִּ֖ ר  בֵ֥  דֹּ ךְ הַ אָ֛  לְ מַּ ל־הַ אֶ

ךְ  אָ֞ לְ מַּ ן הַ עַ יַּ֠ י׃ )ה( וַ֠ נִֽ  דֹ ה אֲ לֶּ אֵ֖ ה־ מָ

תָּ  עְ דַ֖  וֹא יָ ל֥ י הֲ לַ֔ ר אֵ אמֶ יֹּ֣ י֙ וַ ר בִּ בֵ֥  דֹּ הַ

י׃ )ו(  נִֽ  דֹ א אֲ ר לֹ֥ מַ֖  אֹ ה וָ לֶּ אֵ֑ ה  מָּ הֵ֣ ה־ מָ

ה  ר זֶ֚ אמֹ֔ י֙ לֵ לַ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ ן וַ עַ יַּ֜ וַ

א  ר לֹ֤ אמֹ֑ ל לֵ בֶ֖  בָּ רֻ ל־זְ ר־יהוה אֶ בַ דְּ

י  רוּחִ֔ ם־בְּ י אִ כִּ֣ חַ  כֹ֔ א בְ לֹ֣ ל֙ וְ יִ חַ֙  בְ

ה  תָּ֧  י־אַ מִֽ וֹת׃ )ז(  אֽ בָ ר יהוה צְ מַ֖  אָ

going to bring My servant the 

Branch. (9) For mark well this stone 

that I place before Joshua, a single 

stone with seven eyes. I will execute 

its engraving—declares GOD of 

Hosts—and I will remove that 

country’s guilt in a single day. (10) 

In that day—declares GOD of 

Hosts—you will be inviting each 

other to the shade of vines and fig 

trees.” (1) The angel who talked 

with me came back and woke me as 

someone is wakened from sleep. (2) 

He said to me, “What do you see?” 

And I answered, “I see a lampstand 

all of gold, with a bowl above it. 

The lamps on it are seven in 

number, and the lamps above it 

have seven pipes; (3) and by it are 

two olive trees, one on the right of 

the bowl and one on its left.” (4) I, 

in turn, asked the angel who talked 

with me, “What do those things 

mean, my lord?” (5) “Do you not 

know what those things mean?” 

asked the angel who talked with 



ר  ישֹׁ֑ מִ ל לְ בֶ֖  בָּ רֻ י זְ נֵ֥  פְ וֹל לִ ד֛ גָּ ר־הַ הַֽ

הֿ  אשָׁ֔ רֹ ן הָ בֶ אֶ֣  ת־הָ יא֙ אֶ הוֹצִ וְ

הּ׃ }פ{   לָֽ ן  חֵ֖ ן  חֵ֥ וֹת  א֕ שֻׁ תְּ

me; and I said, “No, my lord.” (6) 

Then he explained to me as follows:  

“This is the word of GOD to 

Zerubbabel: Not by might, nor by 

power, but by My spirit—said GOD 

of Hosts. (7) Whoever you are, O 

great mountain in the path of 

Zerubbabel, turn into level ground! 

For he shall produce that excellent 

stone; it shall be greeted with 

shouts of ‘Beautiful! Beautiful!’” 


